
▲
Angled Baseplate
MUST use spacers.

Angled Baseplate

▲
DO NOT

press nuts
into MightyMounts

at rear of wheel tray.

▲        
Press nuts into

front MightyMounts

FRONT

PO BOX 4899 • ARCATA, CA 95518 See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. RECYCLED PAPER Part #1030934 Rev.A

CONTENTS:
MightyMounts replace Snaparounds for factory installed racks.
Follow your LockJaw, GT, or BasketCase instructions and use this
reference sheet to attach your accessory to these MightyMounts.

BasketCase:

PRESS the nuts firmly
into each of the
MightyMounts.

INSTALLATION:

• Spread the MightyMounts apart
• Snap around the crossbars
• Be sure the MightyMounts fit the

contour of the factory crossbar

Which BASEPLATE do you have?

Ridged Baseplate

▲
Ridged Baseplate

does NOT use spacers.

▲
DO NOT

press nuts
into MightyMounts

at rear of wheel tray.

▲        
Press nuts into

front MightyMounts

FIT ALERT for CARS with REAR HATCHES

Upright bike mounts must be installed with the bicycle facing
the opposite direction of the car. In this way, the wheel tray
will clear the rear hatch of the vehicle.

MightyMount 21H

▲
Bolt for wheel tray
(LockJaw/GT)

Ridged Baseplate
+BasketCase

Angled
Baseplate

From
LockJaw or GT:
Use in place of rear nut.



MightyMount 14H

BASKETCASE MAKO
SADDLES

HULLY ROLLERS
KAYAK

STACKERS
LANDSHARK

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

MightyMounts replace
SnapArounds for factory
installed racks. Follow
accessory instructions and
use this reference sheet to
attach your accessory. Use at rear of wheel

tray with bolt.

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1030841 RevD

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

Angled Baseplate

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.

FIT ALERT FOR CARS WITH REAR HATCH OPENING:
Upright bike mounts may be installed with the bicycle facing the opposite direction of the car. In this way,

the wheel tray will clear the rear hatch of the vehicle.

If you have these accessories
call us for the Bolt Upgrade Kit

Part #8860007
888-925-4621



MightyMount 14H

BASKETCASE MAKO
SADDLES

HULLY ROLLERS
KAYAK

STACKERS
LANDSHARK

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE
DE CHARGE DU PORTE-

BAGAGES!

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

Les adaptateurs MightyMount
remplacent les colliers Snaparound
pour les porte-bagages installés à
l’usine. Suivre les instructions
accompagnant l’accessoire à
installer et utiliser le présent feuillet
de référence pour fixer votre
accessoire.

À employer sur le
boulon, à l’arrière du

profilé.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la trousse

“Entretoises pour adaptateurs
MightyMount” (article n° 8820062).

888-925-4621

ENFONCER fermement
un écrou dans chacun
des adaptateurs
MightyMount.

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).

ATTENTION! VOITURES À HAYON ARRIÈRE OUVRANT:
Les porte-vélos où la bicyclette est verticale peuvent être installés de manière que celle-ci soit dans le sens

opposé à la marche. Ainsi, le profilé ne risquera pas de toucher au hayon quand il est ouvert.

Si vous avez du cettes accessoires,
appeler Yakima pour obtenir la trousse

“Boulons de remplacement - Sports
aquatiques” (article n° 8860007)

888-925-4621

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

Plaque d’articulation
à pliure



MightyMount 15H

BASKETCASE—
PRESS the nuts firmly into each of the
MightyMounts.

PANIER BASKETCASE:
ENFONCER fermement
un écrou dans chacun
des adaptateurs.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. Part #1030840 RevC
Consulter les instructions accompagnant votre accessoire Yakima pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

MightyMounts replace SnapArounds for factory installed racks. Follow
your accessory instructions and use this reference sheet to attach your
accessory to these MightyMounts.

Les adaptateurs MightyMount remplacent les colliers Snaparound pour
les porte-bagages installés à l’usine. Suivre les instructions
accompagnant l’accessoire à installer et utiliser le présent feuillet de
référence pour fixer votre accessoire aux adaptateurs MightyMount.

INSTALLATION:
Be sure the MightyMounts fit the contour of the
factory crossbar.

MONTAGE:
S’assurer que les
adaptateurs
MightyMount
s’adaptent bien au
profil des barres
transversales.

UPRIGHT BIKE MOUNT—Which baseplate do you have?
 PORTE-VÉLO VERTICAL—Quelle plaque d’articulation avez-vous?

•Ridged Baseplate: •Angled Baseplate:
  •Plaque d’articulation à arête •Plaque d’articulation à pliure

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of
wheel tray.

NE PAS placer d’écrou
dans l’adaptateur arrière.

Press nuts into front
MightyMounts.

Enfoncer des
écrous dans les
adaptateurs avant.

If you have this baseplate
call us for the

MightyMount Spacer Kit  Part #8820062
888-925-4621

Si la plaque d’articulation à ce profil, contacter
votre dépositaire Yakima pour obtenir la trousse

“Enretoises pour adaptateurs MightyMount”
(article n° 8820062).

UPRIGHT BIKES: Bolt
for wheel tray.
PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé.

UPRIGHT BIKES:
Use at rear of
wheel tray with bolt.

PORTE-VÉLO VERTICAL
E´crou pour boulon à
l’arrière du profié.

CONTENTS:
CONTENU:



MightyMount 15H

Si su placa base es así, pídanos el Juego de
Espaciadores para MightyMount, parte #8820062

888-925-4621 (Estados Unidos solamente)
o llame a su concesionario Yakima.

BASKETCASE—
Introduzca PRESIONANDO firmemente las
tuercas en cada MightyMount.

Busque en las instrucciones de los accesorios Yakima la Garantía limitada Yakima.

Los broches MightyMount reemplazan a los SnapAround para parrillas
instaladas en fábrica.  Siga las instrucciones para los accesorios y use
esta hoja de referencia para ajustar sus accesorios a estos MightyMount.

INSTALACIÓN:
Asegúrese de que los MightyMount se ajustan
al contorno del travesaño de fábrica.

PORTABICICLETAS VERTICAL—Según placa base?

•Placa base acanalada •Placa base en ángulo

NO coloque tuerca en el
MightyMount de atrás en
el riel para ruedas

Coloque las
tuercas en los
MightyMounts
delanteros

PORTABICICLETAS VERTICAL:
Tornillo del riel para ruedas.

PORTABICICLETAS
VERTICAL: Use en
lugar de la tuerca
trasera.

CONTENIDO:



MightyMount 18H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. 1030927 RevD

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

UPRIGHT BIKES:
BLACK caps must go on

FRONT bars.

KAYAKS & BASKET CASES:
ALTERNATE the grey

and black caps.

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

Use at rear of wheel
tray with bolt.

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

MightyMounts replace SnapArounds for
factory installed racks. Follow accessory
instructions and use this reference sheet
to attach your accessory.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press
nuts into the MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 18H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Poser les cales NOIRES

sur la barre AVANT.

KAYAKS ET PANIER
BASKETCASE:

ALTERNER les cales
grises et noires.

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la trousse

“Entretoises pour adaptateurs
MightyMount” (article n° 8820062).

888-925-4621

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement un
écrou dans chacun des
adaptateurs MightyMount.

Les adaptateurs MightyMount remplacent les
colliers Snaparound pour les porte-bagages installés
à l’usine. Suivre les instructions accompagnant
l’accessoire à installer et utiliser le présent feuillet
de référence pour fixer votre accessoire.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE
DE CHARGE DU PORTE-

BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).

Plaque d’articulation
à pliure



MightyMount 19H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

MightyMounts replace
SnapArounds for factory
installed racks. Follow
accessory instructions and
use this reference sheet to
attach your accessory. Use at rear of wheel

tray with bolt.

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1030932 RevF

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 19H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

Les adaptateurs MightyMount
remplacent les colliers
Snaparound pour les porte-
bagages installés à l’usine.
Suivre les instructions
accompagnant l’accessoire à
installer et utiliser le présent
feuillet de référence pour fixer
votre accessoire.

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

Si la plaque d’articulation à ce
profil, appeler Yakima pour obtenir

la trousse “Entretoises pour
adaptateurs MightyMount”

 (article n° 8820062).
888-925-4621

Plaque d’articulation
à pliure

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement
un écrou dans chacun
des adaptateurs
MightyMount.

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE DE
CHARGE DU PORTE-BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).



MightyMount 20H

�

BASKETCASE

LANDSHARK

MAKO SADDLES

HULLY ROLLERS

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

UPRIGHT BIKES:
BLACK caps must go on

FRONT bars.

KAYAKS & BASKET CASES:
ALTERNATE the grey

and black caps.

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

Use at rear of wheel
tray with bolt.

Angled Baseplate

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

MightyMounts replace SnapArounds for
factory installed racks. Follow accessory
instructions and use this reference sheet
to attach your accessory.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1030933 RevF

Secure front and rear of long loads to
ends of vehicle for safe transport.
Failure to do so can result in property
damage, personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 20H

�

BASKETCASE

LANDSHARK

MAKO SADDLES

HULLY ROLLERS

Toujours attacher les charges longues à
l’avant et à l’arrière du véhicule, afin de
prévenir les risques d’accident, de
blessure ou même de mort.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Poser les cales NOIRES

sur la barre AVANT.

KAYAKS ET PANIER
BASKETCASE:

ALTERNER les cales
grises et noires.

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la trousse

“Entretoises pour adaptateurs
MightyMount” (article n° 8820062).

888-925-4621

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement un
écrou dans chacun des
adaptateurs MightyMount.

Les adaptateurs MightyMount remplacent les
colliers Snaparound pour les porte-bagages installés
à l’usine. Suivre les instructions accompagnant
l’accessoire à installer et utiliser le présent feuillet
de référence pour fixer votre accessoire.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE
DE CHARGE DU PORTE-

BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).

Plaque d’articulation
à pliure



MightyMount 22H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

MightyMounts replace
SnapArounds for factory
installed racks. Follow
accessory instructions and
use this reference sheet to
attach your accessory. Use at rear of wheel

tray with bolt.

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1031349 RevC

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 22H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

Les adaptateurs MightyMount
remplacent les colliers
Snaparound pour les porte-
bagages installés à l’usine.
Suivre les instructions
accompagnant l’accessoire à
installer et utiliser le présent
feuillet de référence pour fixer
votre accessoire.

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

Si la plaque d’articulation à ce
profil, appeler Yakima pour obtenir

la trousse “Entretoises pour
adaptateurs MightyMount”

 (article n° 8820062).
888-925-4621

Plaque d’articulation
à pliure

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement
un écrou dans chacun
des adaptateurs
MightyMount.

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE DE
CHARGE DU PORTE-BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).



MightyMount 23H

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

BASKETCASE

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. 1030931 RevE

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

UPRIGHT BIKES:
BLACK caps must go on

FRONT bars.

KAYAKS & BASKET CASES:
ALTERNATE the grey

and black caps.

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

Use at rear of wheel
tray with bolt.

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

MightyMounts replace SnapArounds for
factory installed racks. Follow accessory
instructions and use this reference sheet to
attach your accessory.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 23H

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

BASKETCASE

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Poser les cales NOIRES

sur la barre AVANT.

KAYAKS ET PANIER
BASKETCASE:

ALTERNER les cales
grises et noires.

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la trousse

“Entretoises pour adaptateurs
MightyMount” (article n° 8820062).

888-925-4621

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement un
écrou dans chacun des
adaptateurs MightyMount.

Les adaptateurs MightyMount remplacent les
colliers Snaparound pour les porte-bagages installés
à l’usine. Suivre les instructions accompagnant
l’accessoire à installer et utiliser le présent feuillet
de référence pour fixer votre accessoire.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE
DE CHARGE DU PORTE-

BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).

Plaque d’articulation
à pliure



MightyMount 24H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1030934 RevE

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

UPRIGHT BIKES:
BLACK caps must go on

FRONT bars.

KAYAKS & BASKET CASES:
ALTERNATE the grey

and black caps.

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

Use at rear of wheel
tray with bolt.

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

MightyMounts replace SnapArounds for
factory installed racks. Follow accessory
instructions and use this reference sheet
to attach your accessory.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 24H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière du
véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure ou
même de mort.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Poser les cales NOIRES

sur la barre AVANT.

KAYAKS ET PANIER
BASKETCASE:

ALTERNER les cales
grises et noires.

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la trousse

“Entretoises pour adaptateurs
MightyMount” (article n° 8820062).

888-925-4621

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement un
écrou dans chacun des
adaptateurs MightyMount.

Les adaptateurs MightyMount remplacent les colliers
Snaparound pour les porte-bagages installés à l’usine.
Suivre les instructions accompagnant l’accessoire à
installer et utiliser le présent feuillet de référence pour
fixer votre accessoire.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE
DE CHARGE DU PORTE-

BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).

Plaque d’articulation
à pliure



MightyMount 25H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

MightyMounts replace
SnapArounds for factory
installed racks. Follow
accessory instructions and
use this reference sheet to
attach your accessory.

Use at rear of wheel
tray with bolt.

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1031236 RevC

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.



MightyMount 25H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

PORTE-VÉLO
VERTICAL:

Boulon pour profilé

Les adaptateurs MightyMount
remplacent les colliers Snaparound
pour les porte-bagages installés à
l’usine. Suivre les instructions
accompagnant l’accessoire à
installer et utiliser le présent
feuillet de référence pour fixer
votre accessoire.

À employer sur le
boulon, à l’arrière du

profilé.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la

trousse “Entretoises pour
adaptateurs MightyMount”

 (article n° 8820062).
888-925-4621

Plaque d’articulation
à pliure

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement
un écrou dans chacun
des adaptateurs
MightyMount.

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS DÉPASSER LA
LIMITE DE CHARGE DU

PORTE-BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).



MightyMount 27H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

MightyMounts replace
SnapArounds for factory
installed racks. Follow
accessory instructions and
use this reference sheet to
attach your accessory. Use at rear of wheel

tray with bolt.

DO NOT press nuts into
MightyMount at rear of wheel tray.

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. #1031345 RevC

UPRIGHT
BIKES

—
Which

baseplate
do you
have?

Ridged Baseplate

If you have this baseplate call us
for the MightyMount Spacer Kit

Part #8820062
888-925-4621

Angled Baseplate

KAYAK STACKERS
If you have this accessory call us

for the Bolt Upgrade Kit
Part #8860007

888-925-4621

PRESS the nuts
firmly into each of
the MightyMounts.

Secure front and rear of long
loads to ends of vehicle for safe
transport. Failure to do so can
result in property damage,
personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Bikes: Do not press nuts into the
MightyMount at rear of wheel tray.



MightyMount 27H

BASKETCASE

LANDSHARK

HULLY ROLLERS

MAKO
SADDLES

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

Les adaptateurs MightyMount
remplacent les colliers
Snaparound pour les porte-
bagages installés à l’usine.
Suivre les instructions
accompagnant l’accessoire à
installer et utiliser le présent
feuillet de référence pour fixer
votre accessoire.

À employer sur le boulon,
à l’arrière du profilé.

NE PAS placer d’écrou dans
l’adaptateur arrière.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

PORTE-
VÉLO

VERTICAL
—

Quelle
plaque

d’articulation
avez-vous?

Plaque d’articulation à arête

Si la plaque d’articulation à ce profil,
appeler Yakima pour obtenir la

trousse “Entretoises pour
adaptateurs MightyMount”

 (article n° 8820062).
888-925-4621

Plaque d’articulation
à pliure

KAYAK STACKERS
Si vous avez cet accessoire, appeler

Yakima pour obtenir la trousse
“Boulons de remplacement - Sports

aquatiques” (article n° 8860007)
888-925-4621

ENFONCER fermement
un écrou dans chacun
des adaptateurs
MightyMount.

Toujours attacher les charges
longues à l’avant et à l’arrière
du véhicule, afin de prévenir les
risques d’accident, de blessure
ou même de mort.

NE PAS DÉPASSER LA
LIMITE DE CHARGE DU

PORTE-BAGAGES!

VÉLOS: Enlever l’écrou de l’un des
adaptateurs (pour la barre arrière).



MightyMount 28H

✓

BASKETCASE

LANDSHARK

MAKO SADDLE

HULLY ROLLER

1031951C  - 1/ 2

KAYAK STACKER

HULL-RAISER

See your Yakima Accessory instructions for the Yakima Limited Warranty. Part #1031951 Rev.C

UPRIGHT BIKES:
Bolt for wheel tray.

MightyMounts replace
SnapArounds for factory
installed racks. Follow
accessory instructions and
use this reference sheet to
attach your accessory.

Secure front and rear of long loads to
ends of vehicle for safe transport.
Failure to do so can result in property
damage, personal injury, or death.

DO NOT EXCEED THE FACTORY
WEIGHT LIMIT OF YOUR

VEHICLE’S RACKS.

Remove the nut from one MightyMount
(for the rear bar attachment).

Use at rear of wheel
tray with bolt.

INSTALL:
Be sure the MightyMounts fit the
contour of the factory crossbar.

BIKES



MightyMount 28H

✓

BASKETCASE

LANDSHARK

MAKO SADDLE

HULLY ROLLER

1031951C  - 1/ 2

KAYAK STACKER

HULL-RAISER

PORTE-VÉLO VERTICAL:
Boulon pour profilé

Les adaptateurs MightyMount
remplacent les colliers
Snaparound pour les porte-
bagages installés à l’usine. Suivre
les instructions accompagnant
l’accessoire à installer et utiliser
le présent feuillet de référence
pour fixer votre accessoire.

Enlever l’écrou de l’un des adaptateurs
(pour la barre arrière).

À employer sur le
boulon, à l’arrière du

profilé.

POSER:
S’assurer que les adaptateurs correspondent

au profil de la barre transversale d’origine.

VÉLOS

Toujours attacher les charges longues à
l’avant et à l’arrière du véhicule, afin de
prévenir les risques d’accident, de
blessure ou même de mort.

Consulter les instructions accompagnant l’accessoire pour connaître les dispositions de la garantie limitée Yakima.

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE
DE CHARGE DU PORTE-

BAGAGES!
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